
FORMATION : IA & International : optimiser votre import / export 
grâce à l’intelligence artificielle 

 
PROGRAMME DETAILLE : 
 
Module 1 – IA générative, LLM et perceptions culturelles 
Objectif : aligner les niveaux, le vocabulaire et les représentations 
• IA, IA analytique, automatisation, LLM : clarifier les différences 
• Ce que font bien les LLM aujourd’hui (et leurs limites) 
• Où se situent les gains réels pour les entreprises 
• Perceptions culturelles de l’IA et des LLM selon les zones géographiques 
• (rapport à l’automatisation, à la confiance, à l’outil, à la prise de décision) 
• Impacts de ces différences culturelles sur l’adoption interne et la communication externe 
 
Module 2 – Gouvernance d’usage des LLM en contexte international 
Objectif : poser un cadre d’usage clair, responsable et exploitable 
• Les LLM comme outils d’assistance, pas comme sources de vérité 
• Limites structurelles : biais, hallucinations, effets de surconfiance 
• Confidentialité, données sensibles et bonnes pratiques 
• Différence entre usage individuel, usage d’équipe et usage organisationnel 
• Enjeux spécifiques en contexte international : 
o usage des LLM dans des échanges commerciaux ou de prospection, 
o vigilance sur les contenus générés à destination de marchés étrangers, 
o cohérence des messages et de la posture selon les pays 
• Pourquoi le cadre réglementaire international n’est pas bloquant à ce stade, mais 
nécessite du discernement 
 
Module 3 – Gagner du temps sur les tâches à forte charge cognitive 
Objectif : améliorer l’efficacité individuelle, y compris en prospection internationale 
• Analyse et synthèse de documents complexes  (rapports, appels d’offres, documents techniques, 
documents multilingues) 
• Reformulation, clarification et hiérarchisation de l’information 
• Aide à la rédaction professionnelle 
(emails, notes internes, comptes rendus, supports de présentation) 
• Travail assisté sur tableaux et données simples (structuration, interprétation, mise en forme) 
• Applications à la prospection et à la communication internationale : 
o préparation de messages commerciaux adaptés à différents marchés, 
o clarification de propositions de valeur selon les contextes, 
o cohérence terminologique entre langues et pays 
 
Module 4 – Structurer l’efficacité collective et les démarches de prospection 
Objectif : utiliser les LLM comme levier organisationnel 
• Formaliser et simplifier des processus existants 
• Standardiser des pratiques sans rigidifier l’organisation 
• Capitaliser sur l’existant (documents, historiques, savoirs dispersés) 
• Introduction aux agents IA d’un point de vue fonctionnel (ce que c’est, à quoi ça sert, ce que ça 
n’est pas) 



• Cas d’usage liés à la prospection et au développement international : 
o coordination des actions entre équipes ou zones géographiques, 
o structuration de démarches de prospection multi-pays, 
o transmission d’informations commerciales entre équipes locales et centrales 
 
Module 5 – Communication multilingue et adaptation interculturelle 
Objectif : dépasser la simple traduction pour renforcer l’impact 
• Traduction vs adaptation : comprendre la différence 
• Principaux biais culturels dans la communication écrite 
• Ajuster le ton, la structure et le niveau de formalité selon les pays 
• Ce que les LLM font bien et mal sur les sujets interculturels 
• Exercices comparatifs : un même message décliné selon plusieurs contextes culturels et marchés 
 
Module 6 – Atelier de projection 
Objectif : repartir avec une première feuille de route concrète 
• Identification de 2 à 3 irritants concrets par participant : organisation, communication, 
prospection, coordination 
• Mise en regard avec des usages LLM pertinents ou IA Gen. 
• Définition d’un premier pas réaliste et maîtrisé 
• Checklist d’usage responsable 


